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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 1999/95/EK IRÁNYELVE
(1999. december 13.)

a tengerészeknek a közösségi kikötőkbe befutó hajók fedélzetén töltött munkaidejére vonatkozó
rendelkezések végrehajtásáról

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre és külö-
nösen annak 80. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel a Bizottság javaslatára (1),

tekintettel a Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (2),

a Szerződés 251. cikkében megállapított eljárásnak megfelelő-
en (3),

mivel:

(1) A szociálpolitika terén a közösségi fellépés célja többek
között a munkavállalók egészégének és biztonságának javí-
tása munkakörnyezetükben.

(2) A tengeri közlekedés terén a közösségi fellépés célja töb-
bek között a tengerészek élet- és munkafeltételeinek javí-
tása a hajók fedélzetén, a tengeren a biztonság fokozása és
a tengeri balesetek által okozott szennyezés megelőzése.

(3) A Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) Általános Kon-
ferenciája 1996. október 8–22-i nyolcvannegyedik ülés-
szakán elfogadta a tengerészek munkaidejéről és a hajók
személyzetéről szóló 1996. évi 180. ILO-egyezményt (a
továbbiakban: 180. ILO-egyezmény) és az 1976. évi Keres-
kedelmi Hajózási (minimumszabályok) Egyezményhez csa-
tolt jegyzőkönyvet (a továbbiakban: a 147. ILO-
egyezményhez csatolt jegyzőkönyv).

(4) A Szerződés 139. cikkének (2) bekezdése értelmében elfo-
gadott, az Európai Közösség Hajótulajdonosainak Szövet-
sége (ECSA) és a Közlekedési Dolgozók Szakszervezeteinek
Szövetsége az Európai Unióban (FST) között, a tengerészek
munkaidejének szervezésére vonatkozóan kötött megálla-
podásról szóló, 1999. június 21-i 99/63/EK tanácsi irány-
elv (4) célja az említett 1998. szeptember 30-i megállapo-
dás (a továbbiakban: a Megállapodás) hatálybaléptetése; a
Megállapodás tartalma a 180. ILO-egyezmény egyes ren-
delkezéseit tükrözi; a Megállapodás a tagállamok bárme-
lyikének területén lajstromozott, akár állami, akár magán-
tulajdonban lévő, rendszerint kereskedelmi tengerészeti
tevékenységeket végző tengerjáró hajó fedélzetén szolgála-
tot teljesítő tengerészekre vonatkozik.

(5) Ezen irányelv célja, hogy az olyan helyzetek felismerése és
elkerülése érdekében, amelyek a tengerészek biztonságára
vagy egészségére nyilvánvalóan veszélyt jelentenek, az
1999/63/EK irányelvnek a 180. ILO-egyezmény rendelke-
zéseit átvevő rendelkezéseinek hatálya minden, a Közösség
kikötőibe befutó hajóra kiterjedjen, függetlenül annak
lobogójától; az 1999/63/EK irányelv azonban olyan előí-
rásokat is tartalmaz, amelyek nem szerepelnek a 180. ILO-
egyezményben, s ezért azokat nem lehet érvényesíteni
olyan hajókra, amelyek nem egy tagállam lobogója alatt
hajóznak.

(6) Az 1999/63/EK irányelv minden olyan tengerészre vonat-
kozik, aki egy tagállam területén lajstromba vett tengerjáró
hajó fedélzetén dolgozik; a tagállamoknak figyelemmel kell
kísérniük a területükön lajstromba vett hajóknál az emlí-
tett irányelv rendelkezéseinek betartását.

(7) A biztonság védelme és a verseny torzulásának elkerülése
érdekében a tagállamoknak lehetővé kell tenniük annak
ellenőrzését, hogy a kikötőikbe befutó tengerjáró hajókon
betartják-e az 1999/63/EK irányelv megfelelő rendelkezé-
seit, függetlenül attól, hogy azokat hol vették lajstromba.

(8) Különösen fontos, hogy a 180. ILO-egyezményben vagy a
147. ILO-egyezményhez csatolt jegyzőkönyvben nem
részes állam lobogója alatt futó hajó ne részesülhessen ked-
vezőbb elbánásban, mint egy olyan hajó, amely az Egyez-
ményben vagy a jegyzőkönyvben vagy mindkettőben
részes állam lobogója alatt fut.

(9) Az 1999/63/EK irányelv hatékony érvényesítésének érde-
kében szükség van arra, hogy a tagállamok a hajók fedél-
zetén ellenőrzéseket végezzenek, különösen akkor, ha a
parancsnoktól, a legénység valamely tagjától, illetve bár-
mely olyan személytől vagy szervezettől, akinek/amelynek
a hajó biztonságos működéséhez, a fedélzeti élet- és
munkafeltételekhez vagy a szennyeződések megelőzéséhez
jogos érdeke fűződik, panasz érkezett.

(10) Ezen irányelv alkalmazása érdekében a tagállamok saját
kezdeményezésükre, ha szükséges, kikötői állami vizsgáló
ellenőröket nevezhetnek ki a közösségi kikötőkbe befutó
hajók fedélzetén való vizsgálatok elvégzésére.

(11) A fedélzeti munkafeltételek és a tengerészek munka- és
pihenőidejére vonatkozó feljegyzések ellenőrzése, illetve ha
az ellenőr alapos okkal arra a következtetésre jut, hogy a
tengerészek túlságosan kimerültek, bizonyítékul szolgál-
nak arra, hogy egy hajó nem felel meg az 1999/63/EK
irányelv előírásainak.

(1) HL C 43., 1999.2.17., 16. o.
(2) HL C 138., 1999.5.18., 33. o.
(3) Az Európai Parlament 1999. április 14-i véleménye (HL C 219.,
1999.7.30., 240. o.), a Tanács 1999. július 12-i közös álláspontja
(HL C 249., 1999.9.1., 7. o.) és az Európai Parlament 1999. novem-
ber 4-i határozata (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé).

(4) HL L 167., 1999.7.2., 37. o.
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(12) Ha egy hajó fedélzetén a tengerészek biztonságára vagy
egészségére nyilvánvalóan veszélyt jelentő körülmények
fennállnak, annak a tagállamnak az illetékes hatósága,
amelynek kikötőjébe a hajó befutott, megtilthatja a kikötő
elhagyását mindaddig, amíg az észlelt hiányosságot ki nem
küszöbölték vagy a legénység kellőképpen ki nem pihente
magát.

(13) Mivel az 1999/63/EK irányelv a 180. ILO-egyezmény ren-
delkezéseit veszi át, harmadik államban lajstromozott
hajón az irányelv rendelkezéseinek betartását csak akkor
lehet ellenőrizni, ha az egyezmény már hatályba lépett,

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET:

1. cikk

Az irányelv célja és hatálya

(1) Ezen irányelv célja a tengeri biztonság, a hajók fedélzetén a
tengerészek munkafeltételeinek, valamint egészségének és bizton-
ságának javítása érdekében egy annak ellenőrzésére és kikénysze-
rítésére szolgáló rendszer létrehozása, hogy a tagállamok kikötő-
ibe befutó hajók megfelelnek az 1999/63/EK irányelvnek.

(2) A tagállamok megfelelő intézkedéseket hoznak annak bizto-
sítására, hogy a nem a területükön lajstromozott vagy nem az ő
lobogójuk alatt futó hajók megfeleljenek az 1999/63/EK irányelv-
hez csatolt megállapodás 1–12. szakaszának.

2. cikk

Fogalommeghatározások

Ezen irányelv alkalmazásában:

a) hajó: minden olyan tengerjáró hajó, akár állami, akár magán-
tulajdonú, amely rendszerint kereskedelmi tengeri tevékeny-
séget végez; a halászhajókra ez a meghatározás nem terjed ki;

b) illetékes hatóság: a tagállamok által, ezen irányelvben szereplő
feladatok elvégzésére kijelölt hatóság;

c) ellenőr: egy olyan a közszektorban dolgozó alkalmazott vagy
más személy, akit valamely tagállam illetékes hatósága jogsze-
rűen meghatalmazott a fedélzeti munkafeltételek ellenőrzé-
sére, és aki az adott illetékes hatóságnak tartozik felelősséggel;

d) panasz: a legénység tagja, szakmai testület, szövetség, szak-
szervezet vagy általában bármely olyan személy által benyúj-
tott információ vagy beszámoló, akinek a hajó biztonságához,
beleértve a legénységet érintő biztonsági és egészségügyi koc-
kázatokat is, valamilyen érdeke fűződik.

3. cikk

Beszámolók elkészítése

Az 1. cikk (2) bekezdésének sérelme nélkül, amennyiben egy
tagállamhoz, amelynek kikötőjébe egy hajó önkéntesen, vagy
rendes üzleti tevékenysége folytatása során, vagy pedig üzemi

okokból befut, olyan panasz érkezik, amelyet nem tekint
nyilvánvalóan megalapozatlannak, vagy amennyiben ez a
tagállam bizonyítékot szerez arra, hogy a hajó nem felel meg az
1999/63/EK irányelvben említett előírásoknak, a tagállam a hajót
lajstromba vevő állam kormánya részére beszámolót készít, és ha
egy a 4. cikk szerint végrehajtott ellenőrzés megfelelő
bizonyítékot szolgáltat, megteszi a szükséges intézkedéseket
annak biztosítására, hogy a legénység egészségét vagy biztonságát
nyilvánvalóan veszélyeztető körülményeket kiküszöböljék.

A beszámolót vagy panaszt benyújtó személyazonossága az
érintett hajó parancsnoka vagy tulajdonosa előtt nem fedhető fel.

4. cikk

Ellenőrzés és részletesebb ellenőrzés

(1) Az ellenőrzés során, annak érdekében, hogy bizonyítékot sze-
rezzen arra, ha egy hajó nem felel meg az 1999/63/EK irányelv
előírásainak, az ellenőr megvizsgálja, hogy:

– rendszeresítettek-e egy, a munkavégzés nyelvén vagy nyelvein,
valamint angol nyelven a fedélzeti munkarendet tartalmazó
táblázatot az I. mellékletben szereplő mintának megfelelően
vagy valamely más, azzal egyenértékű formában, és hogy azt
a fedélzeten könnyen hozzáférhető helyen helyezték-e el,

– elkészítettek-e egy, a munkavégzés nyelvén vagy nyelvein,
valamint angol nyelven a tengerészek munka- és pihenői-
dejének feljegyzésére szolgáló nyilvántartást a II. mellékletben
szereplő mintának megfelelően, vagy valamely más, azzal
egyenértékű formában, azt a fedélzeten tartják-e, s van-e arra
bizonyíték, hogy a nyilvántartást a hajót lajstromozó állam-
nak az illetékes hatósága megvizsgálta és ellenjegyezte.

(2) Amennyiben panasz érkezett, vagy az ellenőr saját, a fedélze-
ten végzett megfigyeléseiből arra a következtetésre jut, hogy a ten-
gerészek valószínűleg rendellenesen kimerültek, az ellenőr – a
hajó üzemelésére vonatkozó egyéb feljegyzéseket is figyelembe
véve – egy részletesebb ellenőrzést végez el az (1) bekezdés sze-
rint annak meghatározására, hogy a munka- és a pihenő órák
száma megfelel-e az 1999/63/EK irányelvben megállapított köve-
telményeknek, és azokat megfelelően betartották-e.

5. cikk

A hiányosságok kiküszöbölése

(1) Amennyiben az ellenőrzés vagy a részletesebb ellenőrzés azt
tárja fel, hogy a hajó nem felel meg az 1999/63/EK irányelv elő-
írásainak, a tagállam megteszi a megfelelő intézkedéseket annak
biztosítására, hogy a tengerészek biztonságát vagy egészségét
nyilvánvalóan veszélyeztető körülményeket kiküszöböljék. Az
ilyen intézkedések között szerepelhet a kikötő elhagyásának meg-
tiltása mindaddig, amíg a hiányosságokat ki nem küszöbölték,
vagy a tengerészek elegendő pihenőidőt nem kaptak.

(2) Amennyiben egyértelmű bizonyíték van arra nézve, hogy az
első őrszolgálatot teljesítő személyzet vagy a soron következő vál-
tások kimerültek, a tagállam gondoskodik arról, hogy a hajó
mindaddig ne hagyhassa el a kikötőt, amíg az észlelt hiányossá-
gokat ki nem küszöbölték, vagy a tengerészek elegendő pihenői-
dőt nem kaptak.
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6. cikk
Egyéb intézkedések

(1) Amennyiben egy hajónak az 5. cikk alapján megtiltják a
kikötő elhagyását, a tagállam illetékes hatósága a 4. cikkben emlí-
tett ellenőrzés eredményeiről, az ellenőr határozatairól és, ha
szükséges, a meghozott, a rendellenességet orvosló intézkedések-
ről értesíti a parancsnokot, a hajótulajdonost vagy a hajó üzemel-
tetőjét, annak az államnak a közigazgatását, konzulját vagy annak
hiányában legközelebbi diplomáciai képviseletét, amelynek lobo-
gója alatt a hajó fut, vagy amelyben a hajót lajstromba vették.

(2) Egy az ezen irányelv szerinti ellenőrzésnek az elvégzésekor
mindent meg kell tenni a hajók indokolatlan feltartóztatásának
elkerülése érdekében. Ha egy hajót indokolatlanul feltartóztatnak,
a tulajdonos vagy a hajó üzemeltetője az elszenvedett károkért és
veszteségekért kártalanításra jogosult. Bármely állítólagos indoko-
latlan késlekedés esetén a bizonyítás a hajó tulajdonosát vagy üze-
meltetőjét terheli.

7. cikk
Fellebbezési jog

(1) Egy hajó tulajdonosának vagy üzemeltetőjének, illetve adott
tagállambeli képviselőjüknek joga van fellebbezni az illetékes
hatóság által hozott feltartóztatási határozat ellen. A fellebbezés
nem jár a feltartóztatás felfüggesztésével.

(2) A tagállamok e célból nemzeti jogszabályaikkal összhangban
megfelelő eljárásokat állapítanak meg és alkalmaznak.

(3) Az illetékes hatóság köteles az (1) bekezdésben említett hajó
kapitányát fellebbezési jogáról megfelelően tájékoztatni.

8. cikk
Közigazgatási együttműködés

(1) A tagállamok megteszik a megfelelő lépéseket annak érdeké-
ben, hogy a hajózás biztonságára, a szennyezések megelőzésére és
a fedélzeti élet- és munkakörülményekre vonatkozó nemzetközi
szabványoknak a közösségi kikötőkbe befutó és a tagállamok fel-
ségvizein közlekedő hajók tekintetében történő érvényesítéséről
szóló, 1995. június 19-i 95/21/EK tanácsi irányelv (1) 14. cikké-
ben megállapítottak szerinti feltételek mellett biztosítsák az
együttműködést illetékes hatóságaik és a többi tagállam illetékes
hatóságai között az irányelv hatékony alkalmazásának biztosítása
érdekében, és a meghozott intézkedésekről értesítik a Bizottságot.

(2) A 4. és 5. cikk alapján hozott intézkedésekre vonatkozó infor-
mációkat a 95/21/EK irányelv 15. cikkének (1) bekezdésében
megállapított eljárásoknak megfelelő eljárásokkal összhangban
közzé kell tenni.

9. cikk
„Nem kedvezőbb” bánásmód záradék

Egy a 180. ILO-egyezményben vagy a 147. ILO-egyezményhez
csatolt jegyzőkönyvben nem részes államban lajstromozott vagy

az ilyen állam lobogója alatt futó hajó ellenőrzésekor a
tagállamok, amint az Egyezmény és a jegyzőkönyv hatályba
lépett, gondoskodnak arról, hogy az ilyen hajót és annak
legénységét megillető bánásmód ne legyen kedvezőbb, mint
az, amelyben a 180. ILO-egyezményben vagy a 147.
ILO-egyezményhez csatolt jegyzőkönyvben vagy mindkettőben
részes államok lobogója alatt futó hajó részesül.

10. cikk
Záró rendelkezések

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti és
közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy
ennek az irányelvnek legkésőbb 2002. június 30. előtt megfelel-
jenek.

(2) Amikor a tagállamok elfogadják ezeket az intézkedéseket,
azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hivata-
los kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A hivat-
kozás módját a tagállamok határozzák meg.

(3) A tagállamok haladéktalanul közlik a Bizottsággal nemzeti
joguknak azokat a rendelkezéseit, amelyeket az ezen irányelv által
szabályozott területen fogadnak el. A Bizottság tájékoztatja erről
a többi tagállamot.

11. cikk
Nem tagállamok hajói

Ezen irányelv hatálya csak a 180. ILO-egyezmény és a 147.
ILO-egyezményhez csatolt jegyzőkönyv hatálybalépésének
időpontjától kezdve terjed ki az olyan hajókra, amelyek nem
valamely tagállamban vannak lajstromozva, vagy nem ilyen állam
lobogója alatt futnak.

12. cikk
Hatálybalépés

Ez az irányelv az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában való
kihirdetésének napján lép hatályba.

13. cikk
Címzettek

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 1999. december 13-án.

az Európai Parlament részéről

az elnök

N. FONTAINE

A Tanács részéről

az elnök

S. HASSI

(1) HL L 157., 1995.7.7., 1. o. A legutóbb a 98/42/EK irányelvvel
(HL L 184., 1998.6.27., 40. o.) módosított irányelv.

05/3. kötet HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 409



I.
M
EL
LÉ
KL
ET

410 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 05/3. kötet



SZ
EM
EL
V
ÉN
Y
EK
A
18
0.
IL
O
-E
G
Y
EZ
M
ÉN
Y
BŐ
L
ÉS
A
Z
ST
C
W
-E
G
Y
EZ
M
ÉN
Y
BŐ
L

18
0.
IL
O
-e
gy
ez
m
én
y

5.
cik
k

(1
)
A
m
un
ka
id
ő
va
gy
pi
he
nő
id
ő
ko
rlá
to
zá
sa
ia
kö
ve
tk
ez
ők
sz
er
in
th
at
ár
oz
ha
tó
k
m
eg
:a
)a
m
un
ka
id
ő
m
ax
im
ál
is
id
őt
ar
ta
m
a,
am
el
y
ne
m
ha
la
dh
at
ja
m
eg
:i
.a
14
ór
át
bá
rm
el
y
24
ór
ás
id
ős
za
k
vo
na
tk
oz
ás
áb
an
;é
s
ii.
a

72
ór
át
bá
rm
el
y
hé
tn
ap
os
id
ős
za
k
vo
na
tk
oz
ás
áb
an
;v
ag
y
b)
a
pi
he
nő
id
ő
m
in
im
ál
is
id
őt
ar
ta
m
a,
am
el
y
ne
m
le
he
tk
ev
es
eb
b,
m
in
t:
i.
10
ór
a
bá
rm
el
y
24
ór
ás
id
ős
za
k
vo
na
tk
oz
ás
áb
an
;é
s
ii.
77
ór
a
bá
rm
el
y
hé
tn
ap
os

id
ős
za
k
vo
na
tk
oz
ás
áb
an
.

(2
)
A
pi
he
nő
id
ő
le
gf
el
je
bb
ké
ts
za
ka
sz
ra
os
zt
ha
tó
,a
m
el
ye
k
kö
zü
la
z
eg
yi
k
le
ga
lá
bb
6
ór
a
id
őt
ar
ta
m
ú,
és
az
eg
ym
ás
ut
án
kö
ve
tk
ez
ő
pi
he
nő
id
ők
kö
zö
tti
id
ők
öz
ne
m
le
he
th
os
sz
ab
b
14
ór
án
ál
.

(6
)
A
z
(1
)é
s
(2
)b
ek
ez
dé
s
re
nd
el
ke
zé
se
in
em
gá
to
ljá
k
a
Ta
go
ta
bb
an
,h
og
y
ne
m
ze
ti
jo
gs
za
bá
ly
ok
at
va
gy
el
já
rá
so
ka
tá
lla
pí
ts
on
m
eg
,m
el
ye
k
al
ap
já
n
az
ill
et
ék
es
ha
tó
sá
g
ol
ya
n
ko
lle
kt
ív
sz
er
ző
dé
se
ke
te
ng
ed
él
ye
z
va
gy

ve
sz
ny
ilv
án
ta
rt
ás
ba
,a
m
el
ye
k
a
m
eg
ad
ot
tk
or
lá
to
zá
so
k
al
ól
ki
vé
te
le
ke
tt
es
zn
ek
le
he
tő
vé
.A
z
ily
en
ki
vé
te
le
k
al
ka
lm
az
ás
áb
an
a
le
he
tő
le
gm
es
sz
eb
bm
en
őe
n
kö
ve
tn
ik
el
la
z
el
őí
rt
kö
ve
te
lm
én
ye
ke
t,
de
az
ok
ba
n
gy
ak
or
ib
b

va
gy
ho
ss
za
bb
id
őt
ar
ta
m
ú
sz
ab
ad
sá
go
k
ve
he
tő
k
fig
ye
le
m
be
,i
lle
tv
e
az
őr
sz
ol
gá
la
to
te
llá
tó
,v
ag
y
rö
vi
d
ut
ak
on
kö
zl
ek
ed
ő
ha
jó
ko
n
sz
ol
gá
la
to
tt
el
je
sít
ő
te
ng
er
és
ze
k
sz
ám
ár
a
ki
eg
és
zí
tő
pi
he
nő
id
ők
bi
zt
os
íth
at
ók
.

7.
cik
k

(1
)
Ez
en
eg
ye
zm
én
y
re
nd
el
ke
zé
se
in
em
ko
rlá
to
zh
at
já
k
a
ha
jó
pa
ra
nc
sn
ok
jo
gá
ta
rr
a
né
zv
e,
ho
gy
m
in
de
n
te
ng
er
és
zt
ől
m
eg
kö
ve
te
lje
az
t,
ho
gy
m
un
ká
tv
ég
ez
ze
ne
k
a
ha
jó
,a
fe
dé
lz
et
en
ta
rt
óz
ko
dó
sz
em
él
ye
k
va
gy
a

ra
ko
m
án
y
bi
zt
on
sá
ga
ér
de
ké
be
n,
ill
et
ve
a
te
ng
er
en
ba
jb
a
ju
to
tt
m
ás
ik
ha
jó
va
gy
sz
em
él
ye
k
m
eg
se
gí
té
se
cé
ljá
bó
l.

(3
)
A
ha
jó
pa
ra
nc
sn
ok
go
nd
os
ko
di
k
ar
ró
l,
ho
gy
a
he
ly
ze
tn
or
m
al
iz
ál
ód
ás
át
kö
ve
tő
en
a
le
he
tő
le
gr
öv
id
eb
b
id
őn
be
lü
lm
in
de
n
ol
ya
n
te
ng
er
és
z
sz
ám
ár
a,
ak
ia
sz
ok
ás
os
pi
he
nő
id
ej
e
al
at
tm
un
ká
tv
ég
ze
tt,
m
eg
fe
le
lő
pi
he
-

nő
id
ő
ál
ljo
n
re
nd
el
ke
zé
sr
e.

ST
C
W
-e
gy
ez
m
én
y

A
z
ST
CW
-
sz
ab
ál
yz
at
A
-V
III
/1
sz
ak
as
za
(k
öt
ele
ző
)

(1
)
M
in
de
n
tis
zt
ké
nt
sz
ol
gá
la
to
tt
el
je
sít
ő,
őr
sz
ol
gá
la
tta
lm
eg
bí
zo
tt
sz
em
él
y
va
gy
őr
sz
ol
gá
la
to
tt
el
je
sít
ő
te
ng
er
és
z
sz
ám
ár
a
bá
rm
el
y
24
ór
ás
id
ős
za
kb
an
le
ga
lá
bb
10
ór
a
pi
he
nő
id
őt
ke
ll
bi
zt
os
íta
ni
.

(2
)
A
pi
he
nő
id
ő
le
gf
el
je
bb
ké
ts
za
ka
sz
ra
os
zt
ha
tó
,a
m
el
ye
k
kö
zü
la
z
eg
yi
kn
ek
le
ga
lá
bb
ha
tó
rá
sn
ak
ke
ll
le
nn
ie
.

(3
)
A
z
(1
)é
s
(2
)b
ek
ez
dé
sb
en
el
őí
rt
,a
pi
he
nő
id
őr
e
vo
na
tk
oz
ó
el
őí
rá
so
k
ne
m
fe
lté
tle
nü
lé
rv
én
ye
sü
ln
ek
vé
sz
he
ly
ze
t,
gy
ak
or
la
tv
ag
y
m
ás
re
nd
kí
vü
li
üz
em
ik
ör
ül
m
én
y
es
et
én
.

(4
)
A
z
(1
)é
s
(2
)b
ek
ez
dé
s
re
nd
el
ke
zé
se
itő
le
lté
rő
en
,a
m
in
im
um
10
ór
ás
id
ős
za
k
le
ga
lá
bb
ha
te
gy
m
ás
tk
öv
et
ő
ór
ár
a
cs
ök
ke
nt
he
tő
,f
el
té
ve
ho
gy
az
ily
en
cs
ök
ke
nt
és
ne
m
te
rje
d
ké
tn
ap
ná
lh
os
sz
ab
b
id
ős
za
kr
a,
és
ho
gy

a
pi
he
nő
ór
ák
sz
ám
a
bá
rm
el
y
hé
tn
ap
os
id
ős
za
kb
an
ne
m
le
sz
ke
ve
se
bb
70
ór
án
ál
.

(5
)
A
ha
jó
ve
ze
tő
sé
gé
ne
k
go
nd
os
ko
dn
ia
ke
ll
ar
ró
l,
ho
gy
az
őr
sz
ol
gá
la
ti
be
os
zt
ás
ok
at
kö
nn
ye
n
ho
zz
áf
ér
he
tő
he
ly
en
ta
rt
sá
k.

A
z
ST
CW
-s
za
bá
lyz
at
B-
V
III
/1
sz
ak
as
za
(ú
tm
ut
at
ás
)

(3
)
A
VI
II/
1
re
nd
el
et
al
ka
lm
az
ás
a
so
rá
n
a
kö
ve
tk
ez
ők
et
ke
ll
fig
ye
le
m
be
ve
nn
i:

1.
a
ki
m
er
ül
ts
ég
m
eg
el
őz
és
ér
e
ho
zo
tt
re
nd
el
ke
zé
se
kn
ek
bi
zt
os
íta
ni
uk
ke
ll,
ho
gy
ne
fo
rd
ul
jo
n
el
ő
tú
lz
ot
ta
n
va
gy
és
sz
er
űt
le
nü
lm
ag
as
ös
sz
es
íte
tt
m
un
ka
id
ő.
Kü
lö
nö
se
n
az
A
-V
III
/1
sz
ak
as
zb
an
m
eg
ad
ot
tm
in
im
ál
is

pi
he
nő
id
őt
ne
m
sz
ab
ad
úg
y
ér
te
lm
ez
ni
,m
in
th
a
az
ös
sz
es
fe
nn
m
ar
ad
ó
ór
át
őr
sz
ol
gá
la
tr
a,
va
gy
eg
yé
b
sz
ol
gá
la
tr
a
le
he
tn
e
fo
rd
íta
ni
;

2.
a
m
un
ka
sz
ün
et
ii
dő
sz
ak
ok
gy
ak
or
isá
ga
és
ho
ss
za
,t
ov
áb
bá
a
ko
m
pe
nz
ác
ió
s
sz
ab
ad
sá
g
bi
zt
os
ítá
sa
lé
ny
eg
es
té
ny
ez
ő
a
ki
m
er
ül
ts
ég
ho
ss
za
bb
id
ős
za
ko
n
ke
re
sz
tü
lv
al
ó
ki
al
ak
ul
ás
án
ak
m
eg
el
őz
és
éb
en
;

3.
a
rö
vi
d
tá
vo
n
kö
zl
ek
ed
ő
te
ng
er
ih
aj
ók
es
et
éb
en
a
re
nd
el
ke
zé
se
k
vá
lto
zt
at
ha
tó
k,
fe
lté
ve
ho
gy
kü
lö
nl
eg
es
bi
zt
on
sá
gi
re
nd
el
ke
zé
se
ke
tl
ép
te
tn
ek
él
et
be
.
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